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Это изображение приведено только для справки   
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1. Product safety
1.1 GENERAL & ADDITIONAL SAFETY 
INSTRUCTION

WARNING: Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 

instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.
Carefully read the instructions for the safe 
operation of the machine.
Save all warnings and instructions for future 
reference.
- This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.

WARNING: For the purposes of recharging the battery, 
only use the detachable supply unit provided with this 
appliance

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

SAFE OPERATION PRACTICES
Training
a)  Read the instructions carefully. Make sure you 

understand the instructions and be familiar with 
the controls and the proper use of the appliance.

b)  Never allow people unfamiliar with these 
instructions or children to use the appliance. Local 
regulations can restrict the age of the operator.

c)  The operator or user is responsible for accidents 
or hazards occurring to other people or their 
property.

Preparation
a)  Ensure the correct installation of boundary wire as 

instructed.
b)  Periodically inspect the area where the appliance 

is to be used and remove all stones, sticks, wires, 
bones, and other foreign objects.

c)  Periodically visually inspect to see that the blades, 
blade bolts and cutter assembly are not worn or 
damaged. Replace worn or damaged blades and 

bolts in sets to preserve balance.
d)  On multi-spindle appliances, take care as rotating 

one blade can cause other blades to rotate.
e)  WARNING! The lawnmower shall not be operated 

without the guard in place.

OPERATION
1. GENERAL
a)  Never operate the appliance with defective 

guards, or without safety devices, for example 
deflectors, in place.

b)  Do not put hands or feet near or under rotating 
parts. Keep clear of the discharge opening at all 
times.

c)  Never pick up or carry an appliance while the 
motor is running.

d)  Operate the disabling device from the appliance.
-  Before clearing a blockage;
-  Before checking, cleaning or working on the 

appliance.
e)  It is not permitted to modify the original design of 

robotic lawnmower. All modifications are made at 
your own risk. 

f)  Start robotic lawnmower according to the 
instructions. When the power key is switched on, 
make sure you keep your hands and feet away 
from the rotating blades. Never put your hands 
and feet under the mower.

g)  Never lift up robotic lawnmower or carry it when 
the power key is switched on.

h)  Do not let persons who do not know how robotic 
lawnmower works and behaves use the mower.

i)  Do not put anything on top of robotic lawnmower 
or its charging station.

j)  Do not allow robotic lawnmower to be used with 
a defective blade disc or body. Neither should it 
be used with defective blades, screws, nuts or 
cables.

k)  Always switch off robotic lawnmower when 
you do not intend to use the mower. Robotic 
lawnmower can only start when the power key is 
switched on and the correct PIN code has been 
entered.

l)  Keep your hands and feet away from the rotating 
blades. Never place your hands or feet close to 
or under the body when robotic lawnmower is in 
operation.

m)  To avoid using the machine and its peripherals in 
bad weather conditions especially when there is a 
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risk of lightning.
n)  Not to touch moving hazardous parts before these 

have come to a complete stop.
o)  For machines used in public areas, that warning 

signs shall be placed around the working area of 
the machine. They shall show the substance of 
the following text:

WARNING! Automatic lawnmower! Keep away 
from the machine! Supervise children!

2. ADDITIONALLY WHEN THE APPLIANCE IS 
OPERATING AUTOMATICALLY
a)  Do not leave the machine to operate unattended if 

you know that there are pets, children or people in 
the vicinity.

MAINTENANCE AND STORAGE
WARNING! When the mower is turned upside 
down the power key must always be switched 

off.
The power key should be switched off during all 
work on the mower’s underframe, such as cleaning 
or replacing the blades.
a)  Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure 

the appliance is in safe working condition.
b)  Inspect the robotic lawnmower each week and 

replace worn or damaged parts for safety.
c)  Check especially that the blades and blade disc 

are not damaged. Replace all blades and screws 
at the same time if necessary so that the rotating 
parts are balanced.

d)  Ensure that only replacement cutting means of the 
right type are used.

e)  Ensure that batteries are charged using 
the correct charger recommended by the 
manufacturer. Incorrect use may result in electric 
shock, overheating or leakage of corrosive liquid 
from the battery.

f)  In the event of leakage of electrolyte flush with 
water/neutralizing agent, seek medical help if it 
comes into contact with the eyes etc.

g)  Servicing of the appliance should be according to 
manufacturers’ instructions.

Recommendation
To connect the machine and/or its peripherals only to 
a supply circuit protected by a residual current device 
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA.

Residual risks

To avoid injuries, wear protective gloves when 
replacing the blades.

Transport
The original packaging should be used when 
transporting robotic lawnmower over long distances.
To safely move form or within the working area:
a)  Press the STOP button to stop the mower. 
 You select the four digit PIN code when you start 

the mower for the first time.
b)  Always switch off robotic lawnmower if you intend 

to carry the mower.
c)  Carry the mower by the handle at the front under 

the mower. Carry the mower with the blade disc 
away from the body.

RF exposure requirements
To satisfy RF exposure requirements, a separation 
distance of 200mm or more should be maintained 
between this device and persons during device 
operation.
To ensure compliance, operations at closer than this 
distance is not recommended. The antenna used for 
this transmitter must not be co-located in conjunction 
with any other antenna or transmitter.  

Safety Warnings for battery pack inside the tool
a) Do not dismantle, open or shred battery pack. 
b) Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

c) Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.

d) Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e) In the event of battery leaking, do not allow 
the liquid to come into contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.

f) Seek medical advice immediately if a cell or 
battery pack has been swallowed.

g) Keep battery pack clean and dry.
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h) Battery pack gives its best performance when 
it is operated at normal room temperature (20 
°C ± 5 °C).

i) When disposing of battery packs, keep 
battery packs of different electrochemical 
systems separate from each other.

j) Recharge only with the charger specified by 
LandxcapeTM. Do not use any charger other 
than that specifically provided for use with 
the equipment. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack. 

k) Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

l) Keep battery pack out of the reach of children.
m) Retain the original product literature for 

future reference.
n) Dispose of properly.
o) Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
o) Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.

1.2 Information On Landxcapetm

WARNING - Robotic lawnmower can be dangerous if 
incorrectly used.

Read through the Operator’s manual carefully and 
understand the content before using your robotic 
lawnmower.

WARNING - Keep a safe distance from the machine 
when operating.

WARNING – Operate the disabling device before 
working on or lifting the machine.

WARNING - Do not ride on the machine.

Do not burn

Batteries may enter water cycle if disposed 
improperly, which can be hazardous for ecosystem. 
Do not dispose of waste batteries as unsorted 
municipal waste.

Li-Ion battery.This product has been marked with a 
symbol relating to ‘separate collection’ for all battery 
packs and battery pack. It will then be recycled or 
dismantled in order to reduce the impact on the 
environment. Battery packs can be hazardous for the 
environment and for human health since they contain 
hazardous substances.

Do not wash the machine with a high pressure 
washer.

Class III appliance

Waste electrical products must not be disposed of 
with household waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authorities or retailer for 
recycling advice.

detachable supply unit
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1. STOP BUTTON

2. CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT KNOB

3. ON/OFF KEY

4. START KEY

5. HOME BUTTON

6. DISPLAY

7. CHARGING STRIPS

8. RAIN SENSOR*

9. FRONT WHEEL

10. BLADE TURNING DISC

11. CUTTING BLADE

12. BATTERY PACK (SEE FIG.Q1)**

13. USB PORT(SEE FIG.K1)**

14. REAR DRIVING WHEEL

15. HANDLE

16. CONTACT PINS 

17. CHARGING BASE 

18. POWER ADAPTER 

19. WIRE PEGS 

20. BOUNDARY WIRE 

21. CHARGING BASE FIXING NAILS 

22. BOUNDARY WIRE DISTANCE GAUGE 

23. HEX KEY 

24. CONNECTOR*

25. ULTRASONIC SENSOR*

*Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery. Refer to the Technical Data & Declaration of 
Conformity to review the options that are included with various product models.
**For different models, components’ positions will be different.

2. Component List

Intended Use
 The garden product is intended for domestic lawn mowing. It is designed to mow often, maintaining a healthier and better looking lawn than ever 
before. Depending on the size of your lawn, your LandxcapeTM may be programmed to operate at any time or frequency. It is impossible for digging, 
sweeping or snow cleaning.
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Start
1) After the boundary wire installation, you can start using LandxcapeTM (Please refer to Installation Guide for boundary wire installation).
2) Press  until LandxcapeTM turns on. For the first use, input the default PIN code 0000 by pressing  for four times when the number 0 is 

blinking. (The PIN code can be changed, please refer to “4.3 Setting”). 
 NOTE: LandxcapeTM will turn off if it does not receive any input within 30 seconds after it is turned on. If you enter wrong PIN code three times, 

LandxcapeTM will raise the alarm “di-di” and then turn off.
3) Press  , then press  to start mowing.
4) Press  then  to make LandxcapeTM go to the charging base, with the blades rotating to cut grass on the way home.
LandxcapeTM will work continuously until reaching low battery power level and then it will return to the charging base. Once charging is complete, 
LandxcapeTM will automatically resume mowing or it stay in the charging base according to the mowing schedule.

NOTE: When LandxcapeTM turns on, all lights on the display will be illuminated and then turn off. Check if there is any light damaged.  It is 
recommended to shield the display with your hand when the outdoor light gets too strong.

POWER ON/OFF
Turns LandxcapeTM on 
and off

LOCK

BATTERY CAPACITY

Working 
time

Wi-Fi

START
Starts mowing/
Selects up

STANDBY PAGE:
LandxcapeTM is not in the 
working hours.

SLEEP PAGE:

The icon  is displayed.
LandxcapeTM is fully charged and is 
not in the working hours.

DISPLAY
Displays the state of your setting

STOP
Stops LandxcapeTM during 
operation

HOME
Sends LandxcapeTM to 
its charging base during 
operation with the blades 
rotating to cut grass 
on the way home and 
activates charging/Selects 
down

OK
Confirms any setting/Enters 
Wi-Fi connection mode

3. Control panel



EN14

4. Understanding Your LandxcapeTM

Congratulations on your new purchase of LandxcapeTM and welcome 
to the care-free life of automatic mowing. In the following, we want to 
help you to better understand how your LandxcapeTM thinks. 

4.1 How does my LandxcapeTM know what 
to mow?
LandxcapeTM chooses its direction at random. It will make sure your 
entire lawn is evenly mowed without leaving unattractive mowing paths 
(See Fig. A).

4.2 How does my LandxcapeTM know 
where to go?
Your LandxcapeTM is made to work on its own. LandxcapeTM knows 
when it needs to go to its charging base to charge, can sense when it is 
raining, can stop itself if it senses a problem, and knows to stop, draw 
back, and turn around when it bumps into something blocking its path. 
LandxcapeTM will also automatically stop its blade turning disc from 
rotating if it is lifted off the ground to prevent an accident.

A. Finding the Charging Base
When your LandxcapeTM needs to recharge, it will stop mowing and 
follow the boundary wire in an anti-clockwise direction back to its 
charging base. LandxcapeTM is pre-programmed to mow the grass near 
the boundary wire twice a week. By default, LandxcapeTM will mow 
near the boundary wire every Monday and Friday after it is powered on.
If you don’t want to enable boundary cut, deactivate it via your 
smartphone (only for specific model, please check Technical Data & 
Declaration of Conformity).

B. Rain Sensors (only for specific model, please check Technical 
Data & Declaration of Conformity)
LandxcapeTM is equipped with a rain sensor which detects rain and tells 
LandxcapeTM to stop mowing and follow the boundary wire back to its 
charging base (See Fig. B). 
LandxcapeTM will resume mowing after passing the delay time. The 
default delay time is 180mins. The delay time setting can be changed 
via LandxcapeTM APP (only for specific model, please check Technical 
Data & Declaration of Conformity).
When the rain sensors are wet, LandxcapeTM returns to its charging 
base. When the rain sensors are dry, LandxcapeTM will begin the 
delay time countdown. If you want to exit from the rain delay, dry the 
sensor area, and perform a power cycle by operating the on/off key. 
After the power cycle has been performed, you can operate again. 
Or you can activate or deactivate the rain delay by using mobile App 
(only for specific model, please check Technical Data & Declaration of 
Conformity).

C. Sensing the boundary wire
LandxcapeTM always obeys the border set by the boundary wire and 
uses sensors at its front to detect it. (See Fig. C)
 
D. Starting and stopping while mowing (See Fig. D, E1, E2)
To start mowing, press the on/off key and input the PIN code. Press 
, then press  . If you would like LandxcapeTM to stop mowing, simply 
press the STOP button on top of the mower. 
If LandxcapeTM senses something is wrong, it will display a fault message 
on the display. For information on these messages, refer to the Error 
Messages. LandxcapeTM will turn off if it does not receive any input from 
the user within 20 minutes.
To resume:
• Press  , then press   
• Now LandxcapeTM will begin to mow!

4.3 Setting
First please set the height to a desired grass level after cut (manually). 
And you can do the program setting manually or using mobile App 
(only for specific model, please check Technical Data & Declaration of 
Conformity).
NOTE: When doing the program setting manually, LandxcapeTM will 
enter the standby page if it does not receive any input from the user 
within 30 seconds.

(1)Change PIN code
To change the PIN code, keep pressing both  and  buttons at the 
same time for 5 seconds.  The icon  will be blinking, and “
” will be rolling flashing. After that, the first number will be blinking, use  
or  to input the old PIN code and press  to confirm. The next number 
will be blinking. Use the same method to complete other numbers. Then,” 

 ” will be rolling flashing , the first number will be blinking and 
use  or  to select the number you want and press  to confirm. 
The next number will be blinking. Use the same method to complete other 
numbers. For example, the new PIN code is set to be 0326. After that, “

” will be rolling flashing and the first number will be blinking again. 
Use the same method to input the new PIN code you set just now (in this 
example, ). Then “ ” will be rolling flashing on the 
display. Your PIN code has been changed successfully.

Only for reference

(2) Set year, date and time
Set year, date and time are compulsory setting items. If you don’t set 
these items, it will influence the schedule time in the following setting. 
These items should be set in the order of year, date and time. For the year 
setting, keep pressing  for 3 seconds until the icon  and a number 
are blinking on the display, for example,  . Use  or  to 
select the year you want. Then press  to confirm to finish the year 
setting.
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Only for reference

Meanwhile, the icon  will be flashing again and a number will be 
displayed to indicate the date, for example,  , meaning September 
29. When  is flashing, use  or  to select the number and press 

 to confirm. Then  will be flashing. Use the same method to select 
the number and press  to confirm to finish the date setting.

Only for reference

Meanwhile, the icon  will be flashing and the time will be displayed, 
for example,  . When  is blinking, use  or   to to select 
the number and press  to confirm. Then  will be blinking, use the 
same method to select the number and press  to confirm. Now the 
time setting is completed and LandxcapeTM will enter the standby page.

Only for reference

(3) Default working schedule
The default working time of LandxcapeTM can be found in following table:

SCHEDULE
AREA 
(m2)

SUNDAY MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY

50 / / work / / work /
100 / / work / / work /
150 / work / work / work /
200 / work work work work work /
300 / work work work work work /
400 / work work work work work /
500 / work work work work work /
600 / work work work work work /
700 / work work work work work /

800 / work work work work work /
900 / work work work work work /
1000 / work work work work work /

(4) Set work area
For models without APP control
Keep pressing  for 3 seconds. A number will be blinking on the display, 
for example, , which is the lawn area. The working time will be 
automatically set according to the size of your garden. Use  or  to 
set the lawn area, and press  to confirm. Then LandxcapeTM will enter 
the standby page.

Only for reference

For models with APP control
Keep pressing  for 3 seconds. When the icon  is blinking, press 
. A number will be blinking on the display, for example, , which is 
the lawn area. The working time will be automatically set according to the 
size of your garden. Use  or  to set the lawn area, and press  to 
confirm. Then LandxcapeTM will enter the standby page.

Only for reference

(5) Change default start time
The default start time of 9:00 can be changed to anytime by keep pressing 
both  and  buttons at the same time until a ding sound is heard.
For example, keep pressing both  and  buttons at 14:05, and 
your LandxcapeTM will start mowing from 14:05.

Only for reference
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4.4 How efficiently will my LandxcapeTM 
mow the grass?
Mowing times are different for every lawn depending on the factors 
mentioned below. Gradually adjust the time you allow LandxcapeTM to 
mow each day until you find the most suitable setting. 
Your LandxcapeTM is capable of mowing areas of different sizes, 
although this depends on various factors, such as:
• Species of grass in your lawn and its growth rate
• Sharpness of the cutting blades
• Humidity
• Surrounding temperature
• Amount of obstacles in your Lawn

Unlike most other mowers, LandxcapeTM uses a side charging system, 
which is able to cut the surrounding grass as much as possible. The holes 
on the bottom of the charging base allow the grass to grow through the 
base to help disguise it and create an elegant appearance.
LandxcapeTM’s cutting height can be adjusted (refer to the Technical Data 
& Declaration of Conformity for specific cutting height range). Before 
starting your LandxcapeTM for the first time, you should cut the grass to 
the height no more than 9 cm with your manual lawnmower. Then, set the 
cutting height of your LandxcapeTM to its maximum setting for its first time 
mowing. (See Fig. F)
Your LandxcapeTM will cut best in dry weather. Wet grass can build up 
on the blade turning disc and within the motor, and can also cause 
loose traction and slippage while working.Your LandxcapeTM is afraid of 
lightning storms. In case of a lightning storm, protect LandxcapeTM by 
unplugging the charging base, disconnecting the boundary wire, and 
making sure LandxcapeTM is not allowed to charge. 
Your LandxcapeTM loves mowing grass and requires the cutting blades to be 
kept in good condition to cut at its best. LandxcapeTM can do most things 
by itself, but will sometimes need your help to prevent damage to itself. 
• Never let LandxcapeTM travel over gravel.
• Remove or prevent access to obstacles that LandxcapeTM could  
 accidentally climb on and damage its blade turning disc.
• Remove all debris and foreign objects from your lawn.

5. App (only for specific model, 
please check Technical Data & 
Declaration of Conformity)
Your LandxcapeTM is able to connect with smartphone. Using 
LandxcapeTM  App for your smartphone, you can change your 
LandxcapeTM's general settings, and view the machine's status and 
error messages.
Checklist before connecting your App to LandxcapeTM
Step 1: Check your smart phone
1. Make sure the Wi-Fi that your smart phone connected is 2.4GHz 
instead of 5GHz.
Example:

 

2. Make sure the APP installed on your smart phone is the latest version.

Step 2: Check your LandxcapeTM  
1. Make sure your LandxcapeTM is under the same router environment 
as your smart phone.
2. Make sure the firmware on your LandxcapeTM is the latest version.
3. Make sure the distance between your LandxcapeTM and smart phone 

is as close as possible during connection (less than 3 meters).
4. Make sure the distance between your LandxcapeTM and router is as 
close as possible during connection (less than 3 meters).

Step 3: Check your router
1. Make sure your router is 2.4GHz or 2.4GHz mixed 5GHz, and please 
enable 2.4GHz band.
2. Make sure your router 802.11 mode of wireless setting is b/g/n 
mixed. (See Fig. 1)
3. Make sure your router channel/ band width of wireless setting is 
Auto or 20M or 20M mixed 40M. (See Fig. 1)
4. Make sure your router Enable the SSID Broadcast function when 
you connect the machine with the APP. And you can close it after you 
connect successfully. (See Fig. 1)

Fig. 1

5.  Make sure DHCP function is enabled. (See Fig. 2)

Fig. 2

6. If you have a “Fritz!box” Router, please make sure activate “Allow 
communication between devices in same network” in the settings.
7. Mare sure Port 8883 TCP is open. If it’s blocked (See Fig. 3), please 
modify the setting.
 

Fig. 3

To connect smartphone to your LandxcapeTM:
Step 1: To download the LandxcapeTM App, scan the QR code below or 
download it from Playstore (Google-Android), AppleStore (Apple-iOS) or 
our website www.landxcape-robotics.com.
Step 2: Keep pressing  for 3 seconds, the icon  will be blinking. 
Use  or  to choose the icon , then press  to confirm.

Only for reference
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Step 3: Enter the LandxcapeTM APP, and then follow the instructions to 
connect to your Wi-Fi.
*The Serial No. can be found at the rear of LandxcapeTM as shown. (See 
Fig. G)
  

                   

NOTE: 
1.  If your Wi-Fi information changes, LandxcapeTM needs to be re-set 

according to Step 3.
2.  When LandxcapeTM is located in an area with low or no Wi-Fi 

signal, instructions sent from the mobile App may not be executed 
immediately. LandxcapeTM will receive instructions when it returns 
to an area with good Wi-Fi signal.

3.  For strong Wi-Fi signal to ensure stable connection, it is 
recommended to install Wi-Fi extenders to cover areas with weak 
or no Wi-Fi signal.

6. Boundary Wire Basics
6.1. Pegging the Boundary Wire
Use the boundary wire distance gauge to set the correct distance 
between the wire and the border of your lawn (more than 26cm).This 
is the recommended distance. The provided distance gauge ensures 
proper installation.
If your neighbor also uses a LandxcapeTM, keep a spacing of at least 1 
metre between your boundary wire and your neighbor’s.
The boundary wire must outline the intended mowing area 
exactly. Your LandxcapeTM will become confused by extra bends or 
coils of boundary wire that are not part of its mowing area (See Fig. 
H). If there is excess boundary wire after the mowing area has been 
outlined, cut it off and store this additional wire in a separate location. 
It is important to leave the necessary length where it connects to the 
charging base so it can be connected and still remain buried.

6.2 Burying the Boundary Wire
If you are planning to bury the boundary wire, it is recommended to first 
peg it down. This allows you to easily change the layout if necessary before 
burying the wire. When the boundary wire installation is complete, have 
LandxcapeTM follow and check the path by pressing  and . This 
allows your LandxcapeTM to adjust to its new environment. . 
While observing LandxcapeTM you can easily make alterations to the 
boundary wire to ensure LandxcapeTM's trouble-free tracking when locating 
the charging station. Confirm that LandxcapeTM docks in the charging 
station successfully, and bury the wire if desired.

6.3 Joining the boundary wire
If you want to extend and splice the boundary wire, use a connector. 
(only for specific model, please check Technical Data & Declaration 
of Conformity).The connector is waterproof and provides optimal 
connection.
Insert both wire ends in any two of the three holes of the connector. 
Insert the wires fully until both wire ends are visible on the other side of 
the connector. (See Fig. I) Press the connector together by using a pair 
of pliers. (See Fig. J1, J2)

WARNING! It is not recommended to simply splice the boundary 
wire with insulating tape or use a screw terminal block for 

connection. A broken circuit may occur after a period of time as soil 
moisture can oxidize the wire.

7. Software update
The software can be updated when new versions become available. 
The latest software can be downloaded from our website 
www.landxcape-robotics.com. 

Method 1: Update via USB. See below for download and installation 
instructions:
(1) Locate the latest software version at: www.landxcape-robotics.

com. Save the file to an empty FAT32 formatted USB (flash drive). 
Delete any other files on the drive and check the format. If the drive 
is not formatted in FAT32, please reformat the drive.

 NOTE: the software update is downloaded as a zipped file. You will 
need to unzip or extract it before proceeding.

(2) Place LandxcapeTM on a secure and level surface. Press  to turn 
off your LandxcapeTM.

(3) Insert the USB drive (flash drive) in the port. (See Fig. K1)
(4) Turn LandxcapeTM on. The update will begin automatically. Wait until 

the display shows “ ” (See Fig. K2), then remove the USB drive 
(flash drive) and tightly close the protective cover. When the display 
shows “ ”, the update is complete and LandxcapeTM will enter 
the PIN page.

Method 2: Update via your smartphone. (Only for specific model, 
please check Technical Data & Declaration of Conformity)
If your LandxcapeTM is connected to your smartphone via the 
LandxcapeTM App, you can check the software version.

The manual included with your LandxcapeTM is based on the default 
software at the time of production. Some new features/functions in the 
new version may not exist in the manual. If you found some settings not 
in the manual, please visit www.landxcape-robotics.com to download 
the latest manual.

8. Maintenance
Your LandxcapeTM works hard and needs to be cleaned and checked 
from time to time. Some parts will require replacement as they become 
worn. Never use your LandxcapeTM with defective main switch.
Switch off the machine before carrying out any service or maintenance. 
Here's how to take care of your LandxcapeTM.

8.1  Keep it sharp
WARNING: Before cleaning, adjusting, or replacing the 
blades, turn your LandxcapeTM OFF and put on protective 

gloves.
WARNING: When fitting new blades, make sure you 
replace ALL the blades. Always use new screws when 

fitting blades. This is important to ensure blade retention and 
balance the blade turning disc. Failure to use new screws could 
cause serious injury. 
LandxcapeTM does not cut grass like other mowers. Its cutting blades 
are razor sharp on 2 edges and rotate in both directions for maximum 
cutting capacity (See Fig. L). Each blade of your LandxcapeTM has 2 
cutting edges. The blade turning disc will make forward and reverse 
rotation at random to use both cutting edges and minimize the 
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frequency of replacing the blades. Each cutting blade will last up to 
2 months when it is programmed to mow everyday. Always check to 
see if the blades are chipped or damaged and replace them if they 
are. When the cutting blades are dull and worn out, they should be 
replaced with the spare blades provided with your LandxcapeTM. Spare 
blades are also available at your nearest LandxcapeTM retailer.

A. Replace the Blades
After some time, usually every season, your LandxcapeTM’s Blades 
will need to be replaced. When replacing the blades, make sure to 
replace ALL of them at the same time. You can replace them with one 
of the spare blade kits and extra blade screws supplied with your 
LandxcapeTM.
Before attempting to replace your LandxcapeTM’s blades, turn the 
power off and put on protective gloves and follow these steps:
1. Gently flip LandxcapeTM over.
2. Remove the battery cover and remove the battery.
3. Take the screws off the blades with a screwdriver. (See Fig. M) 
4. Firmly screw on the new blades.
5. Refit the battery and the battery cover.
IMPORTANT: After screwing the blade to the blade disc, make 
sure the blade is able to spin freely.

8.2 Keep it clean
WARNING: Before cleaning, turn your LandxcapeTM OFF. 
Put on protective gloves before cleaning the blade 

turning disc and do not rinse or flush with water.

A. Cleaning the body
Your LandxcapeTM will live a much happier and longer life if it is 
cleaned regularly. Although, since your LandxcapeTM is an electric 
machine, you will need to take care when cleaning. DO NOT use a 
hose, high pressure washers and do not pour running water on 
your LandxcapeTM. It is best to use a spray bottle filled with water. 
When cleaning the machine body, use a soft brush or clean cloth and 
avoid using solvents or polishes (See Fig. N). Lastly, remove all build up 
of grass clippings and debris.

B. Cleaning the Underside
Again, it is important that you power LandxcapeTM OFF and wear 
protective gloves before touching the blade turning disc. 
First, flip your LandxcapeTM upside down to expose its underside. Here 
you will see the blade disc, the chassis, and the front wheel and driving 
wheels. Clean everything thoroughly with a soft brush or moist rag. 

WARNING: NEVER clean the underside of LandxcapeTM with 
running water. Component damage can occur. (See Fig. O1, 

O2)
Rotate the blade disc to ensure it rotates freely. Check the blades spin 
freely around the fixing screws. Remove any obstructions.
IMPORTANT: Remove any lodged debris so that it does not cause 
a crack in the blade disc. Even the tiniest crack can decrease 
your LandxcapeTM's mowing output.

C. Clean the contact pins and the charging strips
Clean the contact pins located on the charging base and the charging 
strips located on LandxcapeTM using a cloth. Remove any built up 
grass clippings or debris around the contact pins and charge strips 
periodically to ensure LandxcapeTM successfully charges each time.

8.3 Battery life
The heart of LandxcapeTM is its 20V Li-Ion battery. For proper storage of 

the battery, make sure it is fully charged and kept in a cool dry place. 
NOTE: The recommended LandxcapeTM operation temperature is 
between 0-550C.
The life-span of LandxcapeTM’s battery depends on various factors, such 
as:
• The length of the mowing season in your region
• Amount of hours LandxcapeTM mows per day
• Battery maintenance during storage

LandxcapeTM can be charged manually without the boundary 
wire.
1. Connect the charging base to a suitable power supply. The  
 green light on the charging base will turn on. 
2. Manually dock LandxcapeTM into the charging base while  
 LandxcapeTM is powered off. (See Fig. P)
3. The green light on the charging base will be flashing.   
 LandxcapeTM will begin to charge.

8.4 Winter hibernation
Your LandxcapeTM will live longer and healthier if it is allowed to 
hibernate. So even though it is troublesome, we recommend storing 
your LandxcapeTM in your shed or garage during the winter.  
Before you prepare your LandxcapeTM for winter hibernation, we 
recommend you:
• Thoroughly clean your LandxcapeTM

• Fully charge the battery and remove it from LandxcapeTM

• Turn power off
To maximize the battery life, fully charge the battery and remove it from 
LandxcapeTM before storage during winter.
 WARNING: Protect the underside of LandxcapeTM from 

water. NEVER store LandxcapeTM upside down outdoors. 
The boundary wire can be left in the ground but its ends should be 
protected, such as placed in a tin can with grease. If the charging base 
is left outside for the winter, leave the boundary wire connected.
NOTE: When bringing LandxcapeTM back to work after winter 
hibernation, make sure the charging strips and contact pins are clean. 
We recommend using a fine grade emery cloth to clean the contacts. 

8.5 Replacing the battery
WARNING:  Power off before attempting any adjustment, 
replacement or repair.

Before replacing the blades, turn your LandxcapeTM OFF and put on 
protective gloves.
If you need to replace the battery, follow these steps:
1. Gently turn your LandxcapeTM upside down.
2. Remove the screws on the battery cover. Remove the battery cover. 

(See Fig. Q1)
3. Lift out the old battery carefully. Press the latch and release the 

connectors. (See Fig. Q2)
 NOTE: Do not pull by the cables. Hold the connectors and release the 

latch.
4. Connect a new original battery by attaching the connectors until 

they click into position. (See Fig. Q3, Q4)  
5. Fit the battery as shown. (See Fig. Q5) Place the cover back in its 

position and tighten the screws.
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9.  Function Messages
Display Message Action

Rain delay activated. No action is required.

10.  Error Messages
Display Cause Action

  LandxcapeTM is outside 
working area.

1. If LandxcapeTM is actually outside its territory: turn LandxcapeTM off, take LandxcapeTM 
inside its territory. Turn LandxcapeTM on. Press  then  .
2. If LandxcapeTM is inside its territory, check if the LED on the charging base is green. If not, 
verify that the charging base is properly connected to the charger and that the charger is 
connected to a suitable power supply. If they are properly connected, the boundary wires are 
clamped incorrectly and must be reversed.
3. If the LED light on the charging base turns on red, confirm that the boundary wire is well 
connected to the clamps on the charging base. If the problem persists, check that the boundary 
wire hasn’t been cut.

 
Wheel motor blocked

1. Turn LandxcapeTM off; take LandxcapeTM to an area free of obstacles.
2. Turn LandxcapeTM on. Press  then .
3. If the error message is still displayed, turn power off; turn LandxcapeTM upside-down and 
check if there’s anything preventing the wheels from rotating. 
4. Remove any obstruction, turn LandxcapeTM upright, turn power on. Press  then .

 
Blade disc blocked

1. Turn LandxcapeTM off.
2. Turn LandxcapeTM upside down and check if there’s anything preventing the blade disc to 
rotate. 
3. Remove any obstruction.
4. Turn LandxcapeTM upright and take it to an area with short grass or adjust the cutting 
height;
5. Turn LandxcapeTM on. Press  then .

LandxcapeTM is trapped.

1. Turn LandxcapeTM off; 
2. Take LandxcapeTM to an area in your lawn free of obstacles obstacles.
3. Turn LandxcapeTM on. Press  then  .
4. If the error message is still displayed; turn power off; turn LandxcapeTM upside-down. 
Check if there is anything preventing the wheels from rotating.
5. Remove any obstruction, turn LandxcapeTM upright, turn power on. Press  then .

LandxcapeTM is lifted up.

1. Turn LandxcapeTM off. 
2. Take LandxcapeTM to a lawn area clear of obstacles, turn LandxcapeTM on.  Press 
then .
3.  If the error message is still displayed: turn LandxcapeTM off, turn LandxcapeTM upside-
down and check if there’s anything preventing the front wheels from rotating.
4. Remove any possible object, turn LandxcapeTM upright, turn LandxcapeTM on. Press  
then .

LandxcapeTM is upside 
down.

Turn LandxcapeTM upright. Press  then .

Battery error

1. Check the battery temperature. If the temperature is too high, wait until the 
temperature has cooled down. Press  then .
2. If the error message is still displayed, replace a new battery. Restart LandxcapeTM. 
Press  then .
3. If the error repeatedly occurs, try to change the working schedule.

It takes too long for 
LandxcapeTM to go back to 
the charging base.

Manually dock LandxcapeTM in the charging base for charging. After LandxcapeTM is 
fully charged, Press  then  .
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This could be because your 
router lost its power or 
because you changed your 
Wi-Fi router or network 
provider.

Please reconnect LandxcapeTM to the Wi-Fi network it has been originally paired with.
If this is not possible, contact Customer Service.

Error unknown.
Restart LandxcapeTM. Press  then  . If the error message is still displayed, 
contact a service agent for help.

NOTES
• Before turning power on, always return LandxcapeTM to its territory. If not, “ ” will be displayed. This message is also displayed when 

LandxcapeTM is sitting over the boundary wire when turned on.
• If for any reason—i.e. a party, children playing...—you want to park your LandxcapeTM in the charging base: Press  then . LandxcapeTM 

will go to its charging base and stay there. Press  to turn LandxcapeTM off.
• If an error repeatedly occurs in the same area of your lawn, you might have a problem with the boundary wire. Please refer to the Installation 

Guide and check your set up with its help.
• If your lawn is divided in two separate areas connected by a corridor less than 1m, one of which is not provided with the charging base: when 

LandxcapeTM runs out of charge, take it manually to the charging base, the charge process will start.
• If LandxcapeTM runs abnormally once in a while, please try to restart it. If the problem is not resolved, try to removing and reinstalling the 

battery . If the problem is still not resolved, please contact a  LandxcapeTM service agent for help.
• Do not wash your LandxcapeTM with a high pressure washer. This could cause damage to the battery or the machine. 

11.  Troubleshooting
If your LandxcapeTM does not work correctly, follow the troubleshooting guide below. If the issue persists, contact your Dealer.   

Symptom Cause Action

The LED light on the charging base does 
not turn on.

There is no power.
Check the charging base is connected properly to the 
charger and the charger is connected to a suitable 
power supply.

Red light turns on the charging base. The boundary wire isn’t connected.

Check that the boundary wire has been connected 
correctly to the charging base.
Check there are no breaks in the boundary wire, especially 
in the wire ends.

LandxcapeTM turns on, but the blade 
disc does not move.

LandxcapeTM is searching for the charging 
base (unless you press  then  button to 
make it go to the charging base)

This is normal. LandxcapeTM needs to recharge, the 
blade disc does not rotate while it is searching for the 
charging base automatically.

LandxcapeTM vibrates.
Blades may be damaged. Check condition of 
the blade disc.

Check the blades, and replace them if damaged.
Remove debris and foreign objects from the blades 
and blade disc.

Grass is being cut unevenly.

LandxcapeTM does not work enough hours per 
day.

Add more hours to the scheduled mowing time.

Mowing area is too big.
Try decreasing the size of the mowing area or adding 
more hours to the mowing time. 

Blades are dull. 
Change all the blades and screws in order to balance 
the blade disc.

The cutting height is too low for the length of 
the grass. 

Raise the cutting height and then gradually lower.

Grass or other object has wrapped around the 
blade disc.

Check the blade disc and remove the grass or other 
object.

There is a build-up of grass in the blade disc or 
motor frame box. 

Make sure the blade disc rotates easily. If need be, you 
may take off the blade disc and remove the debris.

Your LandxcapeTM is inside its territory 
and the boundary wire is connected. 
And “ “ is displayed.

The boundary wire ends are clamped 
incorrectly.

Reverse the boundary wire ends.

The boundary wire is broken. Repair damaged boundary wire with connectors.
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The charging time is far more than the 
rated charging time.

Poor connection caused by debris on the 
charging strip.

Clean the contact pins located on the charging base 
and the charging strip on LandxcapeTM using a cloth.

The charging protection program has activated 
due to high temperature.

Place the charging base in a shady area or wait until 
the temperature has cooled down.

The mower does not charge.
There is no power.

Check the power cord is connected properly to the 
charger and the charger is connected to a suitable 
power supply.

LandxcapeTM does not operate correctly while 
manually charging. 

Refer to manual charging in Section 8.3.

LandxcapeTM is starting to have shorter 
run-times between charges. 

Something is clogging in the blade disc. Take off the blade disc and clean it. 

LandxcapeTM is shaking heavily.
Check the blade disc and blades, remove debris and 
foreign objects from the blades and blade disc.

The battery may be exhausted or old. Replace battery.

LandxcapeTM is not operating at the 
correct time.

The clock is not set to the correct time. Set the clock to the correct time, refer to Section 4.3.

Programmed cutting times for LandxcapeTM 
are not correct.

Change the time settings for the mower to start and 
stop.

LandxcapeTM is manually docked in the 
charging base.

Press  then .

The battery does not charge as its temperature 
rises above 55OC in hot weather.

Wait until the battery has cooled down.

LandxcapeTM cannot correctly dock 
with the charging base.

Environmental influences. Restart LandxcapeTM.

Poor connection caused by debris on the 
charging strip.

Clean the contact pins located on the charging base 
and the charging strip on LandxcapeTM using a cloth.

The green light on the charging base 
turns on before charging is complete.

The charging base is overheated.
Place the charging base in a shady area or wait until 
the temperature has cooled down.

LandxcapeTM runs outside the boundary 
wire.

The boundary wire has been installed with 
tight corners.

Check the boundary wire to ensure the corners are 
smooth. 

LandxcapeTM does not mow an area 
within a boundary wire zone. 

The cutting area is larger than the allowable 
cutting area for LandxcapeTM.

Reduce the cutting area or use LandxcapeTM with a 
larger allowable cutting area.

LandxcapeTM reverses or rotates 
erratically near the boundary wire.

The boundary wire of another LandxcapeTM 
or another robotic mower is positioned too 
closely.

Ensure your LandxcapeTM boundary wire has at least 
1m of space between the neighboring boundary wire.

In wet conditions, the boundary wire electric 
signal may leak were wire has been joined or 
repaired.

Check boundary wire joints. Insulate to provide a fully 
waterproof connection.

There is boundary wire electric signal leakage 
due to broken insulation.

Repair damaged boundary wire insulation with 
connectors.

There is ultrasonic sensor damaged.

Check if there is anything dirty on the ultrasonic 
sensor and clean it. If not, check and ensure your 
LandxcapeTM boundary wire has at least 1m of 
spacing between the neighboring boundary wire.  
If the problem cannot be solved, please contact 
LandxcapeTM service agent for help

LandxcapeTM wheels skid or damage 
lawn.

Foreign obstacles, such as twigs and branches 
may be lodged under LandxcapeTM.

Remove foreign objects from underside of 
LandxcapeTM. 

The lawn is too wet. Wait until lawn has dried.

LandxcapeTM exits the boundary wire 
due to high speed when going down a 
hill.

The boundary wire is placed on a slope 
steeper than 17% (10°).

Reposition the boundary wire away from slopes that 
are steeper than 17% (10°). Please refer Installation 
Guide for details. 

Software update failure occurs. Try again according to section “Software update”.
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LandxcapeTM runs in circles; turns right 
or left even there is no obstacle in front 
of it.

There is ultrasonic sensor damaged.

Check if there is anything dirty on the ultrasonic 
sensor and clean it. If not, check and ensure your 
LandxcapeTM boundary wire has at least 1m of 
spacing between the neighboring boundary wire.  
If the problem cannot be solved, please contact 
LandxcapeTM service agent for help.

Cable between the ultrasonic sensor and the 
mainboard is damaged.

The boundary wire of another LandxcapeTM 
or another robotic mower is positioned too 
closely.

There is something dirty on the ultrasonic 
sensor and needs to be cleaned.

Keyboard of the mower fails to work.

Keyboard is damaged.
Restart LandxcapeTM. If the problem persists, keep 
pressing the on/off key for 10 seconds and then 
restart LandxcapeTM. If the problem cannot be solved, 
please contact LandxcapeTM service agent for help.

Poor connection for the cable between the 
control panel and the mainboard or the cable 
is damaged.

Keyboard needs to be reset.

Mower fails to avoid obstacles.

There is ultrasonic sensor damaged.

Check if there is anything dirty on the ultrasonic 
sensor and clean it. If not, check and ensure your 
LandxcapeTM boundary wire has at least 1m of 
spacing between the neighboring boundary wire.  
If the problem cannot be solved, please contact 
LandxcapeTM service agent for help.

Cable between the ultrasonic sensor and the 
mainboard is damaged.

The boundary wire of another LandxcapeTM 

or another robotic mower is positioned too 
closely.

There is something dirty on the ultrasonic 
sensor and needs to be cleaned.

The ultrasonic sensor failure occurs at a small 
probability, such as children’s legs, shrubs, 
inclined trees or stones.

This is normal, no action is needed.

The obstacle is lower than 19cm. This is normal. Ultrasonic sensor cannot detect 
anything lower than 19cm.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Disposal
The machine, its accessories and packaging materials should be sorted for environmentally friendly recycling.

The plastic components are labeled for categorized recycling.
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1. Указания по технике 
безопасности
1.1ОБЩИЕ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ

ВНИМАНИЕ! Изучите все 
предупреждения, относящиеся к 

безопасности и все указания.Игнорирование 
предупреждений и несоблюдение указания может 
привести к поражению электрическим током, к 
пожару и/или к тяжелой травме.
Внимательно изучите инструкции по 
безопасной эксплуатации машины.
Сохраните все материалы с 
предупреждениями и указаниями для 
последующих справок.
-  Данное устройство не предназначено для 

использования лицами (включая детей), 
имеющими физические недостатки, дефекты 
органов чувств, душевнобольными, либо не 
имеющими опыта и знаний. Над такими лицами 
должен вестись контроль либо отдаваться 
указания по применению устройства лицом, 
ответственным за их безопасность. 

-  За детьми необходим присмотр с целью 
убедиться в том, что они не играют с 
устройством.

ВНИМАНИЕ: Для зарядки аккумулятора 
используйте только съёмный блок питания, 
поставляемый с этим прибором.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД ПРИМЕНЕНИЕМ
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩИХ СПРАВОК

ПРИЕМЫ БЕЗОПАСНОЙ РАБОТЫ
Обучение
а)  Внимательно изучите инструкцию 

Удостоверьтесь в том, что все указания вами 
уяснены, что вы ознакомлены с органами 
управления и надлежащим использованием 
устройства.

b)  Никогда не позволяйте пользоваться 
устройством лицам, не ознакомившимся 
с данной инструкцией или детям. Возраст 
оператора может ограничиваться местными 
правилами.

с)  Ответственность за несчастные случаи или 
травмы, произошедшие с людьми, а также за 
повреждение собственности несет оператор или 

пользователь.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
a) Убедитесь, что прокладка ограничительного 

провода выполнена согласно инструкций
b) Периодически проверяйте зону, в которой 

используется устройство и удаляйте все камни, 
палки, провода, кости и другие посторонние 
предметы.

c) Периодически осматривайте устройство для 
проверки того, что ножи, болты ножей и узел 
кошения в сборе не изношены и не повреждены. 
Для сохранения балансировки устройства 
заменяйте изношенные или поврежденные 
ножи.

d) Будьте осторожны с многошпиндельными 
устройствами, поскольку в них вращение одного 
ножа может вызвать вращение других ножей.

e) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Газонокосилку нельзя 
использовать без установленного защитного 
устройства.

РАБОТА
1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
a) Никогда не работайте устройством с 

дефектными направляющими, либо без 
защитных устройств, таких как дефлекторы, не 
установленных на место.

b) Не приближайте руки и ноги к вращающимся 
деталям и не подставляйте под них. Всегда 
держите проем для разгрузки открытым.

c) Не поднимайте и не переносите устройство с 
работающим двигателем.

d) Отключайте прибор на самом устройстве:
– Перед прочисткой засорения
– Перед проверкой, чисткой или проведением 

работ с устройством.
e)  Изменять первоначальную конструкцию 

роботизированной газонокосилки не 
разрешается. Все изменения делаются под 
вашу ответственность.

f)  Запускайте роботизированную газонокосилку 
в соответствии с инструкцией. НЕ 
ПРИКАСАЙТЕСЬ к движущимся и 
вращающимся частям изделия во время работы 
и до полной остановки. Не засовывайте руки и 
ноги под газонокосилку.

g)  Не поднимайте и не переносите 
роботизированную газонокосилку при 
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включенном питании.
h)  Не позволяйте лицам, незнакомым с работой и 

характером функционирования газонокосилки, 
использовать ее.

i)  Ничего не кладите сверху газонокосилки и 
зарядной станции.

j)  Не допускайте использование газонокосилки 
с неисправными ножами или с поврежденным 
корпусом. Также не следует ей пользоваться 
при поврежденных ножах, винтах, гайках или 
кабелях.

k)  Всегда выключайте роботизированную 
газонокосилку, если ее использование не 
предполагается. Запуск роботизированной 
газонокосилки возможен только после установки 
выключателя питания в положение «включено» 
и ввода ПИН-кода.

l)  Держите руки и ноги на расстоянии от 
вращающихся лезвий. Никогда не подносите 
руки или ноги близко к корпусу или под него, 
когда робот-газонокосилка находится в работе.

m)  Воздерживаться от использования 
оборудования при плохих погодных условиях, в 
особенности при угрозе удара молнии.

n)  Не касаться опасных движущихся частей до 
того, как они полностью не остановятся.

о)  При эксплуатации оборудования в 
общественных местах, необходимо 
оборудовать предупредительными знаками 
периметр участка, на котором проводятся 
работы. На данных табличкам должен быть 
текст, следующего содержания:

ВНИМАНИЕ! Зона роботы автоматической 
газонокосилки! Не подходите близко к 

оборудованию! Не подпускайте детей к 
оборудованию!

2. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ К 
АВТОМАТИЧЕСКОЙ РАБОТЕ ГАЗОНОКОСИЛКИ
a) Не оставляйте работающую машину без 

присмотра, если известно, что поблизости 
находятся домашние животные, дети или 
взрослые.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
ОСТОРОЖНО! Перед переворачиванием 
косилки выключатель питания должен 

быть установлен в положение «выключено»!
Выключатель питания должен быть 
установлен в положение «выключено» при 

выполнении любых операциях с изделием 
(очистка нижней части корпуса или замена 
режущего инструмента.
a) для гарантии безопасного рабочего состояния 

устройства проверяйте затяжку гаек и винтов;
b) для безопасности работы проверяйте 

роботизированную косилку еженедельно и 
заменяйте изношенные и поврежденные ножи;

c) убедитесь в том, что ножи и режущий диск не 
повреждены.  Для соблюдения балансировки 
вращающихся деталей заменяйте все ножи и 
винты одновременно.

d) проверяйте правильность типа заменяющих 
режущих узлов;

e) удостоверяйтесь, что батареи заряжаются 
правильным зарядным устройством, 
рекомендованным производителем. 
неправильное применение может привести к 
поражению электрическим током, перегреву 
или утечке коррозионной жидкости из 
аккумуляторной батареи

f) в случае утечки электролита смойте его 
водой или нейтрализующим раствором; если 
электролит попал в глаза, и т. п., обратитесь за 
медицинской помощью.

g) обслуживание устройства должно выполняться 
в соответствии с инструкциями производителя.

Рекомендация
Подключайте машину и/или ее периферийные 
устройства только к такой цепи питания, которая 
защищена устройством дифференциального тока 
(УДТ) с током отключения не более 30 мА.

Остаточные факторы риска
Во избежание травм при замене лезвий надевайте 
защитные перчатки.

Транспортировка
При перевозке роботизированной газонокосилки 
на дальние расстояние необходимо использовать 
оригинальную упаковку.
Для того чтобы безопасно перемещать устройство 
в рабочую зону или из нее:
a) Нажмите кнопку STOP, чтобы выключить 

газонокосилку. 
Когда Вы начинаете работу с газонокосилкой в 

первый раз, вы вводите четырехзначный ПИН-
код.

b) Всегда выключайте роботизированную 
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газонокосилку, если ее необходимо перенести в 
другое место.

c) Переносите косилку за ручку, находящуюся в 
нижнейпередней части. Переносите косилку 
ножами от себя.

Требования по соблюдению норм 
воздействия радиочастотных излучений.
Для соблюдения данных норм не рекомендуется 
работать на меньшей дистанции.
Для соблюдения данных норм, не рекомендуется 
уменьшать указанную дистанцию. Нельзя 
располагать антенну для данного передатчика 
в одном месте с другими антеннами или 
передатчиками. 

Предупреждение о соблюдении техники 
безопасности для аккумуляторной батареи 
внутри инструмента.
а. Не разбирайте, не открывайте и не 

разрезайте аккумуляторную батарею.
б. Не замыкайте накоротко аккумуляторную 

батарею. Не храните аккумуляторные 
батареи в беспорядке в коробке или в 
ящике, где они могут замкнуть друг друга 
или замкнуться сами из-за проводящих 
материалов. Когда аккумуляторная 
батарея не используется, держите её 
подальше от других металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, 
ключи, гвозди, винты или другие мелкие 
металлические предметы, которые 
могут соединить одну клемму с другой. 
Короткое замыкание на клеммах 
аккумулятора может привести к ожогам 
или пожару.

в. Не подвергайте аккумуляторную батарею 
воздействию тепла или огня. Избегайте 
хранения под прямыми солнечными 
лучами.

г. Не подвергайте аккумуляторную батарею 
механическому воздействию.

д. В случае утечки батареи не допускайте 
попадания жидкости на кожу или в глаза. 
Если не удалось предотвратить контакт, 
промойте поражённый участок большим 
количеством воды и обратитесь к врачу.

е. Немедленно обратитесь к врачу, если 
электроэлемент или аккумуляторная 

батарея были проглочены.
ж. Аккумуляторная батарея должна 

храниться в чистоте и в сухом месте.
з. Аккумуляторная батарея демонстрирует 

наилучшую производительность при 
работе при нормальной комнатной 
температуре (20°C ± 5°C).

и. При утилизации аккумуляторных батарей 
держите аккумуляторные батареи разных 
электрохимических систем отдельно друг 
от друга.

к. Заряжайте батарею только с помощью 
зарядного устройства, рекомендованного 
LandxcapeTM. Не используйте зарядное 
устройство, кроме специально 
предназначенного для использования 
с данным конкретным оборудованием. 
Зарядное устройство, подходящее для одного 
типа аккумуляторной батареи, может 
создать риск возгорания при использовании с 
другой аккумуляторной батареей.

л. Не используйте аккумуляторную 
батарею, которая не предназначена для 
использования с данным конкретным 
оборудованием.

м. Храните аккумуляторную батарею в 
недоступном для детей месте.

н. Сохраните оригинальную 
товаросопроводительную литературу для 
использования в будущем.

о. Утилизируйте аккумуляторную батарею 
надлежащим образом.

п. Не используйте в устройстве 
электроэлементы разных 
производителей, ёмкости, размера или 
типа.
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1.2Сведения о газонокосилкеLandxcapeTM

ОСТОРОЖНО! – при неправильном использовании 
газонокосилка-робот может быть опасной.
Внимательно прочтите руководство по 
эксплуатации, чтобы понять его содержание до 
начала работы с газонокосилкой-роботом.

ОСТОРОЖНО! – При работе сохраняйте 
безопасное расстояние между собой и 
газонокосилкой.

 ОСТОРОЖНО! –Включите кнопку защитного 
отключения перед тем как продолжить работу или 
поднять устройство вверх.

ОСТОРОЖНО – Не катайтесь на машине.

Не сжигайте

При неправильной утилизации батареи могут 
попасть в водный цикл, что может быть опасным 
для экосистемы. Не утилизируйте использованные 
батареи как несортированные бытовые отходы.

Литий-ионный аккумулятор Этот продукт был 
отмечен символом, связанным с «раздельным 
сбором» для всех батарейных блоков и батареи. 
Затем он утилизируется или раскреплен, чтобы 
уменьшить воздействие на окружающую среду. 
Батарейный блок могут быть вредны для 
окружающей среды и здоровья человека, поскольку 
они содержат вредные вещества.

Запрещается использовать моющий аппарат 
высокого давления для мытья газонокосилки

Прибор III класса

съёмный блок питания
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1. КНОПКА СТОП

2. РУЧКА РЕГУЛИРОВКИ ВЫСОТЫ СРЕЗА

3. КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ

4. КНОПКА СТАРТ

5. КНОПКА HOME

6. ДИСПЛЕЙ

7. ЗАРЯДНЫЕ

8. ДАТЧИК ДОЖДЯ*

9. ПЕРЕДНЕЕ КОЛЕСО

10. ДИСК, ВРАЩАЮЩИЙ ЛЕЗВИЯ

11. РЕЖУЩЕЕ ЛЕЗВИЕ

12. АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ(СМ. РИС.Q1)**

13. USB-ПОРТ(СМ. РИС..K1)**

14. ЗАДНЕЕ ВЕДУЩЕЕ КОЛЕСО

15. РУЧКА

16. КОНТАКТНЫЕ ШТИФТЫ

17. ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО

18. АДАПТЕР ПИТАНИЯ

19. ПРОВОДНЫЕ ПРИКОЛЫШИ

20. ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЙ ПРОВОД

21. ГВОЗДИ ДЛЯ ФИКСАЦИИ ЗАРЯДНОГО УСТРОЙСТВА

22. ДАЛЬНОМЕР ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПРОВОДА

23. ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ

24. ШТЕПСЕЛЬ*

25. УЛЬТРАЗВУКОВОЙ ДАТЧИК*

* Не все аксессуары, приведённые или описанные в списке, включены в комплект стандартной поставки. Обратитесь к 
Техническим характеристикам и Декларации о соответствии, чтобы просмотреть, что входит в комплект той или иной 
модели продукта.
** Для различных моделей, расположение деталей может отличаться.

2. Комплектовочная ведомость

Использование по назначению
 Настоящий продукт представляет собой бытовой тип газонокосилки. Landroid® никогда не ленится. Он предназначен для регулярной стрижки 
газонов, чтобы они были всегда ухоженными и отлично выглядели. В зависимости от размера газона Landroid® можно запрограммировать 
на работу в любое время и с любой периодичностью.
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Старт
1) После установки ограничительного провода Вы можете начать использовать LandxcapeTM (обратитесь к Руководству по установке 

ограничительного провода).
2) Держите кнопку , пока LandxcapeTM не включится. При первом использовании введите стандартный ПИН-код 0000, удерживая кнопку 

 , когда мигает цифра 0. (ПИН-код можно изменить, см. раздел «4.3 Настройка»).
 ПРИМЕЧАНИЕ: LandxcapeTM отключится, если не получит никакого ввода в течение 30 секунд после включения. Если вы ввели 

неправильный ПИН-код три раза, LandxcapeTM подаст тревожный сигнал «di-di», а затем выключится.
3) Нажмите  , затем  , чтобы начать косьбу.
4) Нажмите  , затем  , чтобы LandxcapeTM вернулся на зарядку, при этом лезвия будут работать, чтобы подстричь траву по дороге 

домой.
LandxcapeTM будет работать непрерывно, пока не будет достигнут низкий уровень заряда батареи, а затем вернётся на зарядку. После 
завершения процесса зарядки LandxcapeTM автоматически возобновит кошение или останется на зарядке в соответствии с графиком косьбы.

ВКЛ/ВЫКЛ
Включает и 
выключаете 
LandxcapeTM 

БЛОКИРОВКА

ЗАРЯД БАТАРЕИ

Время 
работы

Wi-Fi

СТАРТ
Начало кошения

ЭКРАН ОЖИДАНИЯ:
LandxcapeTM не работает.
hours.

SLEEP PAGE:
Отображается иконка  .
LandxcapeTM полностью заряжен и 
не работает.

ДИСПЛЕЙ
ОТОБРАЖАЕТ ЗАДАННЫЕ 
НАСТРОЙКИ

СТОП
Остановить работу 
LandxcapeTM

Отправляет 
LandxcapeTM на зарядку 
во время работы, когда 
лезвия вращаются, 
чтобы подстричь траву 
по дороге домой, и 
активирует зарядку/Вниз

OK
Подтверждает ввод 
настроек/включения режима 
подключения по Wi-Fi

3. Панель Управления
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ПРИМЕЧАНИЕ: Когда LandxcapeTM включается, все индикаторы на 
дисплее загораются, а затем выключаются. Проверьте световые 
индикаторы на предмет повреждений. Рекомендуется прикрывать 
дисплей рукой, когда наружное освещение становится слишком 
сильным.

4. Понимание Принципов Работы 
Вашего LandxcapeTM

Поздравляем Вас с покупкой LandxcapeTM и началом новой жизни, 
где Вам уже не нужно думать о газоне и как его покосить. Далее мы 
хотим помочь Вам лучше понять, что думает Ваш LandxcapeTM. 

Откуда мой LandxcapeTM знает, что ему 
косить?
LandxcapeTM выбирает случайное направление движения. 
Благодаря этому весь Ваш газон будет подстрижен равномерно и 
не будут образовываться места, где трава не будет скашиваться 
вовсе (см. рис. А).

4.2 Как мой LandxcapeTM знает, куда 
двигаться?
Ваш LandxcapeTM создан для самостоятельной работы. LandxcapeTM 
знает, когда ему нужно стать на зарядку, может чувствовать, 
когда идёт дождь, может приостановить работу, если обнаружит 
проблему, и знает, как остановиться, отъехать и развернуться, 
когда он сталкивается с препятствием, блокирующим его путь. 
LandxcapeTM также автоматически останавливает вращение диска с 
лезвиями, если он поднимается над землёй, чтобы предотвратить 
несчастный случай.

А. Нахождение зарядного устройства
Когда Вашему LandxcapeTM потребуется зарядка батареи, он 
прекратит косить и последует по ограничительному проводу против 
часовой стрелки к своему зарядному устройству. LandxcapeTM 

запрограммирован так, чтобы косить траву у ограничительного 
провода два раза в неделю. По умолчанию LandxcapeTM будет 
подстригать траву возле ограничительного провода каждый 
понедельник и пятницу сразу после включения.
Если Вы не хотите подстригать траву у ограничительного провода, 
отключите эту функцию с помощью своего смартфона (только для 
определённой модели, обратитесь к Техническим характеристикам 
и Декларации о соответствии).

Б. Датчики дождя (только для определённой модели, 
обратитесь к Техническим характеристикам и Декларации 
о соответствии)
LandxcapeTM оснащён датчиком дождя, который улавливает дождь 
и сообщает LandxcapeTM о необходимости прекратить работу и 

последовать по ограничительному проводу обратно к зарядному 
устройству (см. рис. Б). 
LandxcapeTM возобновит кошение после истечения времени 
задержки. Время задержки по умолчанию составляет 180 минут. 
Настройку времени задержки можно изменить с помощью 
приложения LandxcapeTM (только для определённой модели, 
обратитесь к Техническим характеристикам и Декларации о 
соответствии).
Когда датчики дождя намокают, LandxcapeTM возвращается к 
зарядному устройству. Когда датчики дождя высохнут, LandxcapeTM 
начнёт отсчёт времени задержки. Если вы хотите выйти из режима 
задержки из-за дождя, высушите область датчика и нажмите 
клавишу включения/выключения. После завершения цикла 
включения-выключения, устройство снова может приниматься 
за работу. Или Вы можете активировать или деактивировать 
функцию задержки из-за дождя с помощью мобильного приложения 
(только для определённой модели, обратитесь к Техническим 
характеристикам и Декларации о соответствии).

В. Чувствительность ограничительного провода
LandxcapeTM всегда соблюдает границу, установленную 
ограничительным проводом, и использует датчики в своей передней 
части, чтобы обнаружить его. (См. рис. В)
 
Г. Запуск и остановка во время кошения (см. рис. Г, Д1, Д2)
Чтобы начать работу, нажмите кнопку включения/выключения и 
введите ПИН-код. Нажмите , затем  . Если Вы хотите, чтобы 
LandxcapeTM остановил работу, просто нажмите на кнопку СТОП на 
верхней части устройства.
Если LandxcapeTM обнаружит, что что-то не так, на дисплее появится 
сообщение об ошибке. Информацию об этих сообщениях смотрите 
в оповещениях об ошибках. LandxcapeTM отключится, если он не 
получит никакой команды от пользователя в течение 20 минут.
Чтобы возобновить работу:
• Нажмите  , затем   
• Теперь LandxcapeTM начнёт косить! 

4.3 НАСТРОЙКА
Сначала установите желаемую высоту травы после 
подстригания(Ручное управление); Вы можете выполнить настройку 
программы вручную или с помощью мобильного приложения 
(только для определённой модели, обратитесь к Техническим 
характеристикам и Декларации о соответствии).
ПРИМЕЧАНИЕ: Если Вы настраиваете программу вручную, 
LandxcapeTM перейдёт на экран ожидания, если он не получит 
никаких данных от пользователя в течение 30 секунд.

(1) Изменение ПИН-кода
Чтобы изменить ПИН-код, одновременно нажмите  и  и 
удерживайте в течение 5 секунд. Начнёт мигать значок  , и появится 
мигающие слова « ». После этого мигать начнёт первая 
цифра, воспользуйтесь кнопкой  или  , чтобы ввести старый 
ПИН-код и нажмите  для подтверждения. После этого мигать начнёт 
вторая цифра. Таким же образом введите оставшиеся цифры. После 
этого появится мигающая надпись «  », будет мигать первая 
цифра. С помощью кнопки  или  выберите желаемую цифру и 
нажмите  для подтверждения. После этого начнёт мигать вторая 
цифра. Таким же образом введите оставшиеся цифры. Например, был 
задан новый ПИН-код 0326. После этого появится мигающая надпись «

», будет снова мигать первая цифра. Таким же образом введите 
новый ПИН-код, который Вы задали (в нашем примере это ). 
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После этого на экране появится мигающая надпись « ». 
Вы успешно сменили ПИН-код.

Для наглядности

(2) Установка даты и времени
Обязательной частью настройки является установка даты и 
времени. Если Вы проигнорируете эти элементы настройки, это 
может отразиться на возможности планировать время, что будет  
настраиваться чуть позже. Формат установки даты следующий: год, 
дата. время. Чтобы настроить год, удерживайте  в течение 3 
секунд, пока не появится значок  и мигающие цифры на экране, 
например,  . 
Нажимайте  или  , чтобы выбрать нужный Вам год. Затем 
нажмите  для подтверждения и выхода из режима установки года.

Для наглядности

Тем 

временем, значок  замигает вновь и на экране появятся цифры, 
отображающие дату, например,  , т.е. 29 сентября. Когда 
мигает  нажимайте  или  для выбора нужной цифры и  
для подтверждения. Затем замигает . Точно таким же образом 
наберите нужные цифры и нажмите  для подтверждения и выхода 
из режима установки даты.

Для наглядности

Тем временем, значок  замигает вновь и на экране появятся 
цифры, отображающие дату, например,  . Когда мигает  
, нажимайте  или  для выбора нужной цифры и  для 
подтверждения. Затем замигает . Точно таким же образом 
наберите нужные цифры и нажмите  для подтверждения. После 
завершения процесса настройки времени LandxcapeTM перейдёт в 
режим ожидания.

Для наглядности
кран ожидания

(3) Рабочий график по умолчанию
Рабочий график по умолчанию для LandxcapeTM представлен в 
следующей таблице:

ГРАФИК
Площадь 

(м2) ВОСКРЕСЕНИЕ ПОНЕДЕЛЬНИК ВТОРНИК среда ЧЕТВЕРГ пятницы СУББОТА

50 / / Работа / / Работа /
100 / / Работа / / Работа /
150 / Работа / Работа / Работа /
200 / Работа Работа Работа Работа Работа /
300 / Работа Работа Работа Работа Работа /
400 / Работа Работа Работа Работа Работа /
500 / Работа Работа Работа Работа Работа /
600 / Работа Работа Работа Работа Работа /
700 / Работа Работа Работа Работа Работа /
800 / Работа Работа Работа Работа Работа /
900 / Работа Работа Работа Работа Работа /

1000 / Работа Работа Работа Работа Работа /

(4) Установка рабочей площади
Для моделей без возможности управления через 
приложение
Удерживайте  в течение 3 секунд. На экране замигают символы, 
например, , что означает территорию лужайки. Время работы 
будет задано автоматически в соответствии с размерами Вашего 
сада. Нажимайте  или  чтобы установить величину территорию 
лужайки, и нажмите  для подтверждения. После этого LandxcapeTM 
войдёт в режим ожидания.

Для наглядности

Для моделей с возможностью управления через 
приложение
Удерживайте  в течение 3 секунд. Когда значок  начнёт мигать, 
нажмите . На экране замигают символы, например, 
, что означает территорию лужайки. Время работы будет задано 
автоматически в соответствии с размерами Вашего сада. Нажимайте 

 или  чтобы установить величину территорию лужайки, и 
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нажмите  для подтверждения. После этого LandxcapeTM войдёт в 
режим ожидания.

Для наглядности

(5) Изменения времени начала работы по умолчанию
По умолчанию время начала работы установлено на 9:00, но в любой 
момент его можно перенастроить, нажимая одновременно  и 

 до тех пор, пока не услышите звонкий сигнал.
Например, нажмите и удерживайте кнопки  и  в 14:05, и Ваш 
LandxcapeTM начнёт подстригать траву в 14:05.

Для наглядности

4.4 Насколько хорошо мой LandxcapeTM 
будет подстригать траву?
Время кошения различно для каждого газона в зависимости от 
факторов, указанных ниже. Постепенно корректируйте время, в 
течение которого LandxcapeTM косит траву каждый день, пока не 
подберёте наиболее подходящую для Вас настройку.
Ваш LandxcapeTM способен скашивать участки разных размеров, 
хотя это зависит от различных факторов, таких как:
• Вид травы на Вашем газоне и скорость ее роста
• Острота режущих лезвий
• Влажность
• Температура окружающей среды
• Количество препятствий на вашем газоне 

В отличие от большинства других косилок LandxcapeTM использует 
систему сторонней завалки, благодаря которой можно срезать 
окружающую траву с максимальной эффективностью. Отверстия в 
нижней части завального устройства позволяют траве расти сквозь 
него для маскировки и придания элегантного внешнего вида.
Высоту среза LandxcapeTM можно регулировать (обратитесь к 
Техническим характеристикам и Декларации о соответствии для 
определения диапазона высоты среза). Перед первым запуском 
LandxcapeTM трава уже должна быть подстрижена с помощью ручной 
газонокосилки и её высота не должна превышать 9 см. Затем 
установите максимальную высоту скашивания LandxcapeTM (6 см) для 
первой косьбы. (См. рис. Е)
Ваш LandxcapeTM будет лучше справляться с работой в сухую 
погоду. Влажная трава может скапливаться на диске, вращающим 

лезвия, и внутри двигателя, а также может ослабить тягу и вызвать 
проскальзывание колёс во время работы.
Ваш LandxcapeTM боится грозы. В случае грозы защитите LandxcapeTM, 
отсоединив зарядное устройство, отсоединив ограничительный провод 
и убедившись, что LandxcapeTM не заряжается.
Ваш LandxcapeTM любит скашивать траву, поэтому режущие лезвия 
должны всегда содержаться в хорошем состоянии. LandxcapeTM 
справляется с множеством задач самостоятельно, однако иногда ему 
может понадобится Ваша помощь, чтобы он не навредил самому себе.  
• Никогда не позволяйте LandxcapeTM перемещаться по гравию.
• Удалите или заблокируйте путь к препятствиям, на которые    

LandxcapeTM может случайно забраться, и повредить диск, 
вращающий лезвия.

• Удалите весь мусор и посторонние предметы с Вашего газона.

5. Приложение (только для 
определённой модели, 
обратитесь к Техническим 
характеристикам и Декларации о 
соответствии)
Ваш LandxcapeTM может подключаться к смартфону. Используя 
приложение LandxcapeTM для вашего смартфона, Вы можете 
изменить общие настройки LandxcapeTM, а также просмотреть 
состояние устройства и оповещения об ошибках.
На что обратить внимание при подключении приложения к 
LandxcapeTM

Шаг 1: Проверьте Ваш смартфон
1. Убедитесь, что Wi-Fi, к которому подключён ваш смартфон, 
работает на частоте 2,4 ГГц, а не 5 ГГц.
Пример:

 

2. Убедитесь, что установили последнюю версию приложения.

Шаг 2: Проверьте Ваш LandxcapeTM   
1. Убедитесь, что Ваш LandxcapeTM находится в той же среде 
роутера, что и Ваш смартфон.
2. Убедитесь, что на Вашем LandxcapeTM установлена последняя 
версия встроенного ПО.
3. Убедитесь, что во время подключения расстояние между Вашим 
LandxcapeTM и смартфоном максимально близкое (менее 3 метров).
4. Убедитесь, что во время подключения расстояние между Вашим 
LandxcapeTM и роутером максимально близкое (менее 3 метров).

Шаг 3: Проверьте Ваш роутер
1. Убедитесь, что Ваш роутер работает на частоте 2,4 ГГц или 2,4 
ГГц в комбинации с 5 ГГц, а также включите полосу частоты 2,4 ГГц.
2. Убедитесь, что в Вашем роутере режим беспроводной настройки 
802.11 скомбинирован в b/g/n. (см. рис. 1)
3. Убедитесь, что ширина канала беспроводной сети в Вашем 
роутере установлена на режим "Авто" или 20M или 20M в 
комбинации с 40М (см. рис. 1)
4. Убедитесь, что Ваш роутер активирует функцию 
Широковещательной информации о зоне обслуживания при 
подключении аппарата к приложению. И Вы можете закрыть его 
после успешного подключения (см. рис. 1).
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Рис.1

5.  Убедитесь, что функция протокола динамической конфигурации 
хоста активна (см. рис. 2).

Рис.2

6. Если у Вас роутер «Fritz!box» включите в настройках роутера 
функцию «Разрешить связь между устройствами в одной сети». 
7. Убедитесь, что порт 8883 TCP открыт. Если он заблокирован (см. 
рис. 3), измените это в настройках 
 

Рис.3

Как подключить смартфон к Вашему LandxcapeTM:
Шаг 1: Чтобы скачать приложение LandxcapeTM, сканируйте 
нижеприведённый QR-код или скачайте приложение в Playstore (для 
Google-Android), AppleStore (Apple-iOS), или зайдите на наш веб-
сайт www.landxcape-robotics.com.
Шаг 2: Удерживайте  в течение 3 секунд, иконка  будет 
мерцать. Используйте  или  для выбора иконки  , затем 
нажмите  для подтверждения.

Для наглядности

Шаг 3: Откройте приложение LandxcapeTM и следуйте инструкциям 
по подключению к Wi-Fi.
*Серийный № можно найти на задней части LandxcapeTM , как 
показано на рисунке. (См.рис. Ж)

  

                   

ПРИМЕЧАНИЕ: 
1.  Если Ваша Wi-Fi информация изменяется, LandxcapeTM 

необходимо переустановить в соответствии с Шагом 3.
2.  Когда LandxcapeTM находится в зоне со слабым или 

отсутствующим сигналом Wi-Fi, инструкции, отправленные 
из мобильного приложения, могут сразу же не выполняться. 
LandxcapeTM получит инструкции, когда вернётся в область с 
хорошим сигналом Wi-Fi.

3.  Чтобы сильный сигнал Wi-Fi гарантировал стабильное 
соединение, рекомендуется установить удлинители Wi-Fi, 
чтобы покрыть области со слабым сигналом Wi-Fi или вообще 
без него.

6. ОСНОВНОЕ ПО 
ОГРАНИЧИТЕЛЬНОМУ ПРОВОДУ
6.1 Крепление ограничительного провода
Используйте ограничитель расстояния для ограничительного 
провода, чтобы установить правильное расстояние между проводом 
и границей Вашего газона (более 26 см). Это рекомендуемое 
расстояние. Предусмотренный дальномер обеспечивает 
правильную установку.
Если Ваш сосед также использует LandxcapeTM, сохраняйте 
расстояние не менее 1 метра между вашим ограничительным 
проводом и проводом Вашего соседа.
Ограничительный провод должен точно обозначать 
предполагаемую площадь кошения. Ваш LandxcapeTM 
будет сбит с толку дополнительными изгибами или витками 
ограничительного провода, которые не являются частью его 
области кошения (см. рис. З). Если после обозначения области 
кошения имеется избыточный ограничительный провод, отрежьте 
его и храните его в отдельном месте. Важно оставить необходимую 
длину там, где он подключается к зарядному устройству, чтобы его 
можно было подключить и при этом оставить под землей.

6.2 ПРОКЛАДКА ОГРАНИЧИТЕЛЬНОГО ПРОВОДА
Если Вы планируете закопать ограничительный провод, рекомендуется 
его сначала закрепить колышками. Это поможет при необходимости 
менять схему расположения перед закопкой провода. Когда установка 
ограничительного провода завершена, запустите LandxcapeTM по 
направлению провода и проверьте путь, нажав  и .  Это поможет 
Вашему LandxcapeTM адаптироваться к новым условиям.
Наблюдая за LandxcapeTM, Вы можете легко вносить изменения 
в ограничительный провод, чтобы обеспечить бесперебойное 
отслеживание LandxcapeTM при определении местоположения зарядного 
устройства. Убедитесь, что LandxcapeTM успешно подключается к 
зарядной станции, и при желании закопайте провод.

6.3 Присоединение ограничительного провода
Если Вы хотите удлинить и соединить ограничительный провод, 
используйте коннектор (только для конкретной модели, см. 
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«Технические данные и декларация о соответствии»). Коннектор 
является водонепроницаемым и обеспечивает оптимальное 
соединение.
Вставьте оба конца провода в любые два из трёх отверстий 
коннектора. Вставьте провода полностью, пока оба конца провода 
не будут видны на другой стороне коннектора. (См. рис. 1). Сожмите 
коннектор с помощью плоскогубцев. (См. рис. И1,И2)

ВНИМАНИЕ! Не рекомендуется просто соединять 
ограничительный провод изоляционной лентой или 

использовать винтовые клеммные колодки для подключения. Через 
некоторое время может произойти разрыв цепи, поскольку 
влажность почвы может окислить провод.

7. Обновление программного 
обеспечения
Программное обеспечение может быть обновлено, когда новые 
версии станут доступными. Новейшее ПО можно скачать на нашем 
веб-сайте www.landxcape-robotics.com.  

Способ 1: Обновление через USB. Ниже приведены инструкции по 
загрузке и установке:
(1) Найдите последнюю версию программного обеспечения на 

сайте: www.landxcape-robotics.com. Сохраните файл на пустой 
USB-накопитель (флеш-память) в формате FAT32. Удалите все 
остальные файлы в памяти и проверьте формат. Если флеш-
память не отформатирована в FAT32, переформатируйте её.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Обновление программного обеспечения 
загружается в виде архивного файла. Вам нужно будет 
распаковать его или извлечь файлы, прежде чем продолжить.

(2) Поместите LandxcapeTM на безопасную и ровную поверхность. 
Нажмите  , чтобы выключить LandxcapeTM.

(3) Вставьте USB-накопитель (флеш-память) в порт. (См. рис. K1)
(4) Включите LandxcapeTM. Обновление начнётся автоматически. 

Подождите, пока на дисплее не появится надпись «
» (См. рис. K2), затем извлеките USB-накопитель (флеш-
память) и плотно закройте защитную крышку. Когда на дисплее 
появится« », значит обновление завершено, и LandxcapeTM 
откроет страницу ПИН-кодом.

Способ 2: Обновление через смартфон. (Только для определённых 
моделей, проверьте технические характеристики и декларацию о 
соответствии)
Если Ваш LandxcapeTM подсоединён к Вашему смартфону с 
помощью приложения LandxcapeTM, Вы можете проверить версию 
ПО.

Руководство, прилагаемое к LandxcapeTM, основано на программном 
обеспечении, используемом по умолчанию во время производства. 
Некоторые новые характеристики / функции в новой версии могут 
отсутствовать в руководстве. Если Вы нашли некоторые настройки, 
которых нет в руководстве, зайдите на сайт www.landxcape-robotics.
com , чтобы загрузить последнюю версию руководства.

8. Обслуживание
При активной работе LandxcapeTM Вам нужно время от времени 
его чистить и проверять. Некоторые детали требуют замены по 
мере износа. Никогда не используйте LandxcapeTM с неисправным 
главным выключателем.
Выключите прибор перед выполнением какого-либо технического 

или сервисного обслуживания.
Ниже приведена инструкция обслуживания Вашего LandxcapeTM.

8.1 Поддержание в рабочем состоянии
ВНИМАНИЕ: Перед чисткой, настройкой или заменой 
лезвий ОТКЛЮЧИТЕ LandxcapeTM и наденьте 

защитные перчатки.
ВНИМАНИЕ: При установке новых лезвий обязательно 
замените ВСЕ лезвия. При установке лезвий всегда 

используйте новые винты. Это важно для обеспечения 
удержания лезвия и балансировки диска вращения лезвия. 
Отказ от использования новых винтов может привести к 
серьёзным травмам.
LandxcapeTM не косит траву, как другие косилки. Его режущие лезвия 
очень острые на двух кромках и вращаются в обоих направлениях 
для максимальной режущей способности (см. рис. Л). Каждое 
лезвие LandxcapeTM имеет 2 режущих кромки. Поворотный диск 
лезвия производит случайное прямое и обратное вращение, 
чтобы использовать обе режущие кромки и минимизировать 
частоту замены лезвий. Каждое режущее лезвие работает до 2 
месяцев, если оно запрограммировано на ежедневную косьбу. 
Всегда проверяйте, нет ли сколов или повреждений, и замените 
их, если они есть. Если режущие лезвия тусклые и изношенные, их 
следует заменить запасными лезвиями, предоставляемыми вместе 
с LandxcapeTM. Запасные лезвия также доступны в ближайшем 
магазине продукции LandxcapeTM.

A. Замена лезвий
Через некоторое время, обычно каждый сезон, Вам необходимо 
будет заменить лезвия LandxcapeTM. При замене лезвий 
обязательно заменяйте ВСЕ одновременно. Вы можете заменить 
их одним из запасных наборов лезвий и дополнительных винтов 
для лезвий, предоставляемых с Вашим LandxcapeTM.
Прежде чем пытаться заменить лезвия LandxcapeTM, отключите 
питание, наденьте защитные перчатки и выполните следующие 
действия:
1. Осторожно переверните LandxcapeTM.
2. Удалите крышку аккумуляторной батареи и извлеките 
батарею.
3. Снимите винты с лезвий с помощью отвёртки. (См. рис. M) 
4. Надёжно привинтите новые лезвия.
5. Установите батарею и крышку аккумуляторной батареи назад.
ВАЖНО: ПОСЛЕ ПРИКРУЧИВАНИЯ ЛЕЗВИЯ К ДИСКУ ЛЕЗВИЯ 
УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ЛЕЗВИЕ МОЖЕТ СВОБОДНО ВРАЩАТЬСЯ.

8.2 Поддержание чистоты
ВНИМАНИЕ: Перед тем, как чистить LandxcapeTM, 
ОТКЛЮЧИТЕ его. Наденьте защитные перчатки перед 

тем, как чистить вращающийся диск лезвия, и не 
промывайте его водой.

A. Чистка корпуса
Ваш LandxcapeTM будет служить намного лучше и дольше, если 
его регулярно чистить. Однако, поскольку LandxcapeTM – это 
электрическая машина, Вам необходимо соблюдать осторожность 
при очистке. НЕ используйте шланг, промывку под высоким 
давлением и не лейте проточную воду на LandxcapeTM. Лучше 
всего использовать распылитель, наполненный водой. При чистке 
корпуса используйте мягкую щётку или чистую ткань и избегайте 
использования растворителей или полиролей (см. рис. Н). В конце 
удалите все скопления обрезков травы и мусора.
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Б. Чистка нижней поверхности
Очень важно, чтобы LandxcapeTM был ВЫКЛЮЧЕН,обязательно 
наденьте защитные перчатки перед тем, как 
дотрагиваться до вращающегося диска лезвия. 
Сначала переверните LandxcapeTM, чтобы иметь доступ к нижней 
поверхности. Вы увидите диск лезвия, ходовую часть, а также 
переднее и ведущие колеса. Тщательно очистите всё мягкой щёткой 
или влажной тряпкой.

ВНИМАНИЕ: НИКОГДА не мойте нижнюю поверхность 
LandxcapeTM водой. Это приведёт к повреждению 

оборудования. (См.рис. O1, O2)
Поверните диск лезвия, чтобы убедиться, что он вращается 
свободно. Убедитесь, что лезвия свободно вращаются вокруг 
крепёжных винтов. Удалите все препятствия.
ВАЖНО: Удалите любые застрявшие частицы, чтобы они не 
вызвали трещины в диске лезвия. Даже самая крошечная 
трещина может уменьшить эффективность кошения 
LandxcapeTM.

В. Очистка контактного штифта и зарядных полосок
Очистите контактные штифты, расположенные на зарядном 
устройстве, и зарядные полоски, расположенные на LandxcapeTM, 
с помощью ткани. Удалите все скопившиеся обрезки травы или 
мусор вокруг контактных штифтов и периодически заряжайте 
полоски, чтобы LandxcapeTM каждый раз успешно заряжался.

8.3 Время работы от батареи
Сердцем LandxcapeTM является литиево-ионная батарея 20 В. 
Для правильного хранения батареи убедитесь, что она полностью 
заряжена и хранится в сухом прохладном месте. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Рекомендуемая рабочая температура LandxcapeTM 
составляет от 0 до 550C.
Срок службы батареи LandxcapeTM зависит от различных факторов, 
таких как:
• Продолжительность сезона кошения в Вашей местности
• Количество рабочих часов LandxcapeTM в день
• Обслуживание батареи во время хранения

LandxcapeTM можно заряжать вручную без ограничительного 
провода.
1. Подсоедините зарядное устройство к подходящему 

источнику питания. На зарядном устройстве загорится 
зелёный индикатор.

2.  Вручную подключите LandxcapeTM к зарядному 
устройству при выключенном LandxcapeTM. (См. рис. П)

3.  Зелёный индикатор на зарядном устройстве будет 
мигать. LandxcapeTM начнёт заряжаться.

8.4 ЗИМНИЙ РЕЖИМ
Ваш LandxcapeTM будет служить дольше и лучше, если позволить 
ему переходить в спящий режим. Поэтому мы рекомендуем зимой 
хранить LandxcapeTM в сарае или гараже, даже если это неудобно.
Перед тем, как подготовить LandxcapeTM к зимнему режиму, мы 
рекомендуем:
• Тщательно очистить LandxcapeTM

• Полностью зарядить аккумулятор и вынуть его из LandxcapeTM

• Выключить питание
Чтобы продлить срок службы батареи, полностью зарядите её и 
извлеките из LandxcapeTM перед хранением зимой.
 ВНИМАНИЕ: Защитите нижнюю поверхность 

LandxcapeTM от воды. НИКОГДА не оставляйте 

LandxcapeTM перевёрнутым вне помещения.
Ограничительный провод можно оставить в земле, но его концы 
должны быть защищены, например, помещены в консервную банку 
со смазкой. Если зарядное устройство оставлено снаружи на зиму, 
оставьте ограничительный провод подключённым.
ПРИМЕЧАНИЕ: возвращая LandxcapeTM к работе после зимнего 
режима, убедитесь, что зарядные полоски и контактные штифты 
чистые. Мы рекомендуем использовать чистящую наждачную ткань 
для очистки штифтов. 

8.5 Замена батареи
ВНИМАНИЕ: Отключите прибор перед любой 
настройкой, заменой или ремонтом.

Перед тем, как заменить лезвия, ВЫКЛЮЧЬТЕ LandxcapeTM и 
наденьте защитные перчатки.
Если необходимо заменить батарею, действуйте следующим 
образом:
1. Осторожно переверните LandxcapeTM.
2. Выкрутите винты из крышки аккумуляторной батареи. Удалите 

крышку аккумуляторной батареи. (См.рис. У1)
3. Осторожно извлеките старую батарею. Нажмите на защёлку и 

достаньте коннектор. (См.рис. У2)
 ПРИМЕЧАНИЕ: Не тяните за кабели. Держите коннектор и 

отпустите защёлку.
4. Подсоедините новую батарею, соединив коннектор до щелчка. 

(См.рис. У3, У4)
5. Поместите батарею, как показано на рисунке. (См.рис. У5) 

Поместите крышку на своё место и закрутите винты. 

9. Функциональные оповещения
Экран Оповещение Меры

Активирована функция 
задержки из-за дождя. Не предпринимать.
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10. Оповещения об ошибке
Экран Причина Меры

  LandxcapeTM находится вне 
рабочей зоны.

1. Если LandxcapeTM находится вне рабочей зоны: выключьте LandxcapeTM, переместите 
LandxcapeTM на рабочую зону. Включите LandxcapeTM. Нажмите  , затем  .
2. Если LandxcapeTM находится на рабочей зоне, проверьте, горит ли зелёный светодиод 
на зарядном устройстве. Если нет, убедитесь, что зарядное устройство правильно 
подключено к зарядному агрегату и что зарядный агрегат подключен к подходящему 
источнику питания. Если они правильно подключены, ограничительные провода зажаты 
неправильно и должны быть переподключены.
3. Если светодиод на зарядном устройстве горит красным, убедитесь, что ограничительный 
провод правильно подсоединён к зажимам на зарядном устройстве. Если проблема не 
устранена, убедитесь, что ограничительный провод был обрезан.

 Заблокирован колёсный 
мотор.

1. Выключьте LandxcapeTM; переместите LandxcapeTM на зону без препятствий.
2. Включите LandxcapeTM. Нажмите  , затем .
3. Если оповещение об ошибке всё ещё отображается: выключьте прибор из питания; 
переверните LandxcapeTM и проверьте, не препятствует ли что-либо вращению  колёс.
4. Устраните препятствия, переверните LandxcapeTM в правильное положение, 
включите прибор в питание. Нажмите  , затем .

 
Диск лезвия заблокирован

1. Выключьте LandxcapeTM .
2. Переверните LandxcapeTM и проверьте, не препятствует ли что-либо вращению диска 
лезвия.
3. Устраните препятствия.
4. Переверните LandxcapeTM в правильное положение и переместите прибор на зону с 
невысокой травой или отрегулируйте высоту косьбы;
5. Включите LandxcapeTM. Нажмите  , затем .

LandxcapeTM ограничен в 
перемещении.

1. Выключьте LandxcapeTM; 
2. Переместите LandxcapeTM на газон без препятствий.
3. Включите LandxcapeTM. Нажмите  , затем  .
4. Если оповещение об ошибке всё ещё отображается: выключьте прибор из питания; 
переверните LandxcapeTM. Проверьте, не препятствует ли что-либо вращению передних 
колёс.
5. Устраните препятствие , переверните LandxcapeTM в правильное положение, 
включите прибор в питание. Нажмите  , затем .

LandxcapeTM приподнят.

1. Выключьте LandxcapeTM. 
2. Переместите LandxcapeTM на газон без препятствий, включите LandxcapeTM. Нажмите 

, затем .
3. Если оповещение об ошибке всё ещё отображается: выключьте LandxcapeTM, 
переверните LandxcapeTM и проверьте, не препятствует ли что-либо вращению 
передних колёс.
4. Устраните препятствие, переверните LandxcapeTM в правильное положение, 
включите LandxcapeTM. Нажмите  , затем .

LandxcapeTM перевёрнут. Переверните LandxcapeTM в правильное положение. Нажмите  , затем .

Ошибка батареи

1. Проверьте степень нагрева батареи. Если она очень высокая, подождите, пока 
устройство охладится. Нажмите  , затем .
2. Замените батарею. Перезапустите LandxcapeTM. Нажмите  , затем .
3. Если эта ошибка повторяется часто, попробуйте поменять рабочий режим.

LandxcapeTM слишком 
долго возвращается к 
зарядному устройству.

Подключите вручную LandxcapeTM к зарядному устройству для полной зарядки. 
После того, как LandxcapeTM зарядится, нажмите  , затем  .

Это может быть связано 
с тем, что Ваш роутер 
отключился или Вы 
сменили Wi-Fi роутер или 
поставщика сетевых услуг.

Переподключите LandxcapeTM к сети  Wi-Fi, с которой он был изначально связан.
Если это невозможно, обратитесь в службу поддержки.
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Неизвестная ошибка. Перезапустите LandxcapeTM. Нажмите  , затем  . Если оповещение об 
ошибке всё ещё отображается, свяжитесь с сервисным агентом.

ПРИМЕЧАНИЯ
• Перед включением питания всегда перемещайте LandxcapeTM на рабочую зону. Если этого не сделать, на дисплее отобразится « ». 

Это сообщение также отображается, когда LandxcapeTM находится над ограничительным проводом при включенном состоянии.
• Если по какой-либо причине – вечеринка, дети играют и т.д. – Вы хотите оставить LandxcapeTM на зарядном устройстве: нажмите  , 

затем . LandxcapeTM отправится на зарядку и останется там. Нажмите , чтобы выключить LandxcapeTM.
• Если в одной и той же области вашего газона неоднократно возникает ошибка, возможно, у Вас проблема с ограничительным проводом. 

Обратитесь к руководству по установке и проверьте настройки прибора.
• Если Ваш газон разделён на две отдельные области, соединённые коридором менее 1 метра, один из которых не снабжён зарядным 

устройством: при разрядке LandxcapeTM перенесите его вручную к зарядному устройству, начнется процесс зарядки.
• Если LandxcapeTM иногда работает ненормально, попробуйте перезапустить его. Если проблема не решена, попробуйте извлечь и 

переустановить аккумулятор. Если проблема всё ещё не решена, обратитесь за помощью к сервисному агенту LandxcapeTM.
• Не мойте LandxcapeTM промывкой высокого давления. Это может привести к повреждению аккумулятора или прибора.
 

11. Выявление неисправностей
Если Ваш LandxcapeTM работает неправильно, обратитесь к нижеприведённому руководству по устранению неисправностей. Если проблемы 
не устраняются, свяжитесь с поставщиком.   

Проявление Причина Меры

Светодиод на зарядном устройстве не 
горит. Отсутствие питания.

Проверьте, правильно ли зарядное устройство 
подсоединено к зарядному агрегату, а он, в свою 
очередь, к подходящему источнику питания.

На зарядном устройстве горит 
красный светодиод. Ограничительный провод не подсоединён.

Проверьте, правильно ли ограничительный провод 
подсоединён к зарядному устройству.
Проверьте ограничительный провод на повреждения, 
особенно концы провода.

LandxcapeTM включён, но диск лезвия 
не вращается.

LandxcapeTM ищет зарядное устройство 
(если Вы не нажали  , затем  , чтобы 
прибор двигался к зарядному устройству).

Это нормально. LandxcapeTM требует подзарядки, 
диск лезвия не будет вращаться, пока ищет 
зарядное устройство автоматически.

LandxcapeTM вибрирует. Могут быть повреждены лезвия. Проверьте 
состояние диска лезвия.

Проверьте лезвия, замените их при повреждениях.
Извлеките мусор и сторонние предметы из лезвий 
и диска лезвия.

Трава стрижётся не ровно.

LandxcapeTM не работает достаточное 
количество часов в день. Увеличьте количество часов в рабочий график.

Площадь кошения очень большая. Попробуйте уменьшить размеры площади кошения 
или увеличьте количество рабочих часов. 

Лезвия тупые. Замените все лезвия и винты для симметричности с 
диском лезвия.

Высота скашивания очень низкая в 
сравнении с длиной травы.

Поднимите высоту скашивания, а затем постепенно 
снижайте до необходимой.

Трава или другой предмет наматались на 
диск лезвия.

Проверьте диск лезвия и извлеките траву или другой 
предмет.

Скопления травы в диске лезвия или в 
корпусе двигателя.

Убедитесь, что диск лезвия вращается свободно. 
При необходимости извлеките диск лезвия и 
удалите из него мусор.

LandxcapeTM находится в рабочей 
зоне и ограничительный провод 
подсоединён. Но на экране 
отображается « ».

Концы ограничительного провода обрезаны 
неправильно. Перемените направление концов провода.

Ограничительный провод повреждён. Почините ограничительный провод с помощью 
коннекторов.
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Время зарядки намного дольше, чем 
заявлено.

Плохая связь, вызванная наличием мусора 
на зарядной полоске.

Очистите контактный штифт, расположенный 
на зарядном устройстве, и зарядную полоску на 
LandxcapeTM с помощью ткани.

Защитная программа зарядки была 
активирована из-за высокой температуры.

Поместите зарядное устройство в тёмное место 
или подождите, пока температура не спадёт.

Косилка не заряжается.
Отсутствует питание.

Проверьте, правильно ли подсоединён кабель 
питания к зарядному агрегату, а агрегат – к 
источнику питания.

LandxcapeTM не работает правильно при 
ручной зарядке. 

Обратитесь к руководству по ручному 
обслуживанию в разделе 8.3.

Период работы LandxcapeTM между 
зарядками сократился.

Что-то попало в диск лезвия. Извлеките диск лезвия и почистите его.
Трава очень высокая и толстая.

LandxcapeTM сильно трясётся.
Проверьте диск лезвия и сами лезвия, удалите 
мусор и посторонние предметы с лезвий и диска 
лезвия.

Батарея выходит из строя или старая. Замените батарею.

LandxcapeTM не работает в нужное 
время.

Часы не настроены на правильное время. Настройте правильное время, см. раздел 4.3.
Установленные временные настройки для 
LandxcapeTM неправильные.

Измените временные настройки начала и конца 
работы косилки.

LandxcapeTM был вручную перемещён к 
зарядному устройству. Нажмите  , затем .

Батарея не заряжается, так как в жаркую 
погоду температура поднялась выше 55℃. Подождите, пока батарея не остынет.

LandxcapeTM не может правильно 
совершить стыковку с зарядным 
устройством.

Влияние внешней среды. Перезапустите LandxcapeTM.

Плохая связь, вызванная наличием мусора 
на зарядной полоске.

Очистите контактный штифт, расположенный 
на зарядном устройстве, и зарядную полоску на 
LandxcapeTM с помощью ткани.

Зелёный светодиод на зарядном 
устройстве загорается до 
завершения зарядки.

Зарядное устройство перегрелось. Поместите зарядное устройство в тёмное место 
или подождите, пока температура не спадёт.

LandxcapeTM работает за пределами 
ограничительного провода.

Ограничительный провод был установлен в 
глухом месте

Проверьтe, установлен ли ограничительный 
провод на открытой поверхности.

LandxcapeTM не косит область в 
пределах зоны ограничительного 
провода.

Зона кошения больше заявленной зоны 
кошения для LandxcapeTM.

Уменьшите зону кошения или используйте 
LandxcapeTM, предназначенный для большей зоны 
кошения.

LandxcapeTM переворачивается или 
вращается беспорядочно рядом с 
ограничительным проводом.

Ограничительный провод другого 
LandxcapeTM или другой автоматической 
косилки располагается очень близко.

Убедитесь, что Ваш ограничительный провод 
LandxcapeTM находится на расстоянии не менее 1 м 
от другого ограничительного провода.

При влажных погодных условиях, 
электрический сигнал ограничительного 
провода может исчезать, если провод был 
присоединен или отремонтирован.

Проверьте соединения ограничительного провода. 
Используйте изоляцию, чтобы обеспечить 
полностью водонепроницаемое соединение.

Исчезновение электрического сигнала 
ограничительного провода происходит из-за 
нарушения изоляции.

Почините повреждённую изоляцию 
ограничительного провода с помощью коннекторов.

Ультразвуковой датчик повреждён.

Проверьте, не загрязнён ли ультразвуковой датчик, 
и почистите его. Если нет, проверьте и убедитесь, 
что Ваш ограничительный провод LandxcapeTM 
находится на расстоянии не менее 1 м от другого 
ограничительного провода. Если проблему 
не удается решить, обратитесь за помощью к 
сервисному агенту LandxcapeTM.
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Колёса LandxcapeTM  скользят по 
газону или повреждают его.

Посторонние предметы, напр. веточки и 
сучья могут застревать под LandxcapeTM.

Извлеките посторонние предметы в нижней 
поверхности LandxcapeTM.

Газон очень мокрый. Подождите, когда газон высохнет.
LandxcapeTM отсоединяется от 
ограничительного провода из-
за высокой скорости при спуске с 
возвышенности.

Ограничительный провод расположен на 
склоне, крутость которого больше 17% (10°).

Расположите ограничительный провод подальше 
от склонов, которые круче 17% (10°). Обратитесь к 
руководству по установке деталей.

Сбой программного обеспечения. Попробуйте снова согласно в разделом 
«Программное обеспечение».

LandxcapeTM перемещается кругами; 
поворачивает направо или налево 
даже при отсутствии каких-либо 
препятствий.

Ультразвуковой датчик повреждён.
Проверьте, не загрязнён ли ультразвуковой датчик, 
и почистите его. Если нет, проверьте и убедитесь, 
что Ваш ограничительный провод LandxcapeTM 

находится на расстоянии не менее 1 м от другого 
ограничительного провода. Если проблему 
не удается решить, обратитесь за помощью к 
сервисному агенту LandxcapeTM.

Провод между ультразвуковым датчиком и 
системной платой повреждён.
Ограничительный провод другого 
LandxcapeTM или другой автоматической 
косилки располагается очень близко.
Ультразвуковой датчик загрязнился и 
требует чистки.

Кнопочная панель косилки не 
работает.

Кнопочная панель повреждена. Перезапустите LandxcapeTM. Если проблема 
не решается, удерживайте кнопку включения/
выключения в течение 10 секунд, затем 
перезапустите LandxcapeTM. Если проблема 
остаётся, обратитесь за помощью к сервисному 
агенту LandxcapeTM.

Плохая связь кабеля между панелью 
управления и системной платой, или кабель 
повреждён.
Кнопочную панель необходимо 
перезапустить.

Косилка не может обойти 
препятствия.

Ультразвуковой датчик повреждён.
Проверьте, не загрязнён ли ультразвуковой датчик, 
и почистите его. Если нет, проверьте и убедитесь, 
что Ваш ограничительный провод LandxcapeTM 

находится на расстоянии не менее 1 м от другого 
ограничительного провода. Если проблему 
не удается решить, обратитесь за помощью к 
сервисному агенту LandxcapeTM.

Провод между ультразвуковым датчиком и 
системной платой повреждён.
Ограничительный провод другого 
LandxcapeTM или другой автоматической 
косилки располагается очень близко.
Ультразвуковой датчик загрязнился и 
требует чистки.
Сбой ультразвукового датчика происходит с 
небольшой вероятностью, напр., ноги детей, 
кустарники, наклонные деревья и камни.

Это нормально, не прибегать ни к каким мерам.

Препятствие ниже 19 см. Это нормально. Ультразвуковой датчик не может 
распознать что–либо ниже 19 см.

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Переработка отходов
Машина, ее аксессуары и упаковочные материалы должны быть отсортированы для экологически чистой переработки.

Пластиковые компоненты имеют маркировку для вторичной переработки.
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